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Zmluva o nájme poľovne upotrebiteľného psa  

FALKO z Chočských vrchov 

č.      116/2024/TANAP 
 

uzatvorená v zmysle § 663 a nasl. zákona č. 40/ 1964 Zb. občianskeho zákonníka 

(ďalej len ako „Zmluva“) 

 

medzi: 
 

Prenajímateľ: 

 

Meno:    Ing. Adam Mikulášik 

Adresa:    

Dátum narodenia:  

Číslo účtu:   

 

(ďalej len ako „prenajímateľ“) 

 

a 

Nájomca: 

Správa Tatranského národného parku so sídlom v Tatranskej Lomnici, Tatranská 

Lomnica 14 066, 059 60 Tatranská Lomnica  
zastúpený: Ing. Petrom Olexom, riaditeľom 

 

IČO :           54435293 

DIČ :           2121704090 

IČ DPH :       SK2121704090 

Bankové spojenie: Štátna pokladnica  

IBAN:    SK5281800000007000675288 

SWIFT/BIC:   SPSRSKBA 

 

(ďalej len ako „nájomca“) 

 

(spoločne ďalej spolu len ako „zmluvné strany“) 

Článok 1 

 

1. Predmetom Zmluvy je poskytovanie poľovne upotrebiteľného psa do nájmu nájomcovi 

v súlade s ust. § 63 ods. 2/ zákona č. 274/2009 Z.z. o poľovníctve v zn. n. pr. v nadväznosti 

na ust. § 75 vyhlášky č. 344/2009 Z.z., ktorou sa vykonáva zákon o poľovníctve v zn. n. pr.. 

 

Plemeno psa:  Slovenský kopov  

Meno psa:  FALKO z Chočských vrchov 

Číslo čipu: 963002100000015 

Poľovná upotrebiteľnosť (absolvované skúšky): SD I.C 

vo vlastníctve prenajímateľa pre zabezpečenie výkonu práva poľovníctva v poľovnom 

revíri nájomcu. 

Názov revíru: TANAP, Roháče 
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Článok 2 

2. Celková výška náhrady za poskytnutie psa do nájmu bude vyplácaná v zmysle čl. II. platnej 

internej smernice č. 4/2016 Správy Tatranského národného parku so sídlom v Tatranskej 

Lomnici (ďalej len ako „Správa TANAP-u“) o náhradách za chov a vedenie poľovne 

upotrebiteľných psov a nájme poľovne upotrebiteľných psov pre potreby Správy 

TANAP-u, ktorá tvorí povinnú a neoddeliteľnú súčasť tejto zmluvy. 

Článok 3 

3. Nájomca uhradí na účet prenajímateľa, - náhradu za chov a vedenie poľovne 

upotrebiteľného psa, uvedený v článku 2 Zmluvy jednorazovo vždy do 15. januára 

nasledujúceho kalendárneho roka. 

Článok 4 

 

4. Prenajímateľ sa zaväzuje, že na požiadanie nájomcu poskytne výkony poľovne 

upotrebiteľným psom na dohľadanie postrelenej zveri. 

 

Článok 5 

 

5. Nájomca nezodpovedá za škody spôsobené prenajímateľovi zranením, prípadne usmrtením 

poľovne upotrebiteľného psa pri plnení predmetu zmluvy účastníkmi poľovačky so 

zbraňou, ktorí sú pre prípad spôsobenia škody zákonne poistení. Nájomca sa zaväzuje 

uhradiť nevyhnutné veterinárne úkony pri poranení psa spôsobeného zverou v priamej 

súvislosti s dohľadávaním zveri alebo durením na spoločnej poľovačke. 

 

 

Článok 6 

 
6.1. V prípade, že niektoré ustanovenia tejto Zmluvy sú alebo sa z akéhokoľvek dôvodu stanú 

neplatné, neúčinné alebo nevynútiteľné (obsolentné), nemá to a ani nebude mať za následok 

neplatnosť, neúčinnosť alebo nevynútiteľnosť ostatných ustanovení tejto Zmluvy. 

 

6.2. Zmluvné strany sú povinné v dobrej viere rokovať, aby bolo neplatné, neúčinné alebo 

nevynútiteľné ustanovenie písomne nahradené iným ustanovením, ktorého vecný obsah bude 

zhodný alebo čo najviac podobný ustanoveniu, ktoré je nahradzované, pričom účel a zmysel tejto 

Zmluvy musí byť zachovaný. Do doby, kým takáto dohoda nebude uzavretá, rovnako aj pre 

prípad, že k nej nedôjde vôbec, sa na nahradenie neplatného, neúčinného alebo nevynútiteľného 

ustanovenia použijú iné ustanovenia tejto Zmluvy a ak také nie sú, potom príslušné ustanovenia 

slovenských právnych predpisov a to také ustanovenia, ktoré zodpovedajú kritériám podľa 

predchádzajúcej vety. 

 

6.3. Zmluvné strany sa dohodli, že všetky spory, ktoré vzniknú v súvislosti s plnením podľa tejto 

Zmluvy, budú riešiť predovšetkým vzájomným rokovaním a dohodou. V prípade, že sa nepodarí 

nájsť v danom spore vyhovujúce riešenie a to ani po uplatnení čl. VIII ods. 2 tejto Zmluvy, 

zmluvné strany sa týmto zaväzujú, že budú vzájomný spor riešiť za pomoci mediátora 

registrovaného v zozname mediátorov vedenom Ministerstvom spravodlivosti Slovenskej 

republiky. Osobu mediátora si strany vyberú po vzájomnej dohode. Dohoda o riešení sporu 

mediáciou zaväzuje i právnych nástupcov zmluvných strán. 

 

Článok 7 
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7.1. Táto Zmluva je vypracovaná v slovenskom jazyku a vykladá sa podľa slovenských právnych 

predpisov. 

 

7.2. Vzťahy medzi zmluvnými stranami Zmluvy, ktoré nie sú upravené Zmluvy, sa riadia 

ustanoveniami zákona č. 40/1964 Zb. Občiansky zákonník v znení neskorších predpisov (ďalej 

len „Občiansky zákonník“) a ďalšími všeobecne záväznými právnymi predpismi. 

 

7.3. Zmluvné strany sa dohodli na tom, že výslovne súhlasia so zverejnením Zmluvy v jej plnom 

rozsahu v centrálnom registri zmlúv vedenom na Úrade vlády SR, okrem osobných údajov strán.  

 

7.4. Zmluva nadobúda účinnosť dňom nasledujúcim po dni jej zverejnenia v súlade so zákonom 

č. 546/2010 Z. z., ktorým sa mení a dopĺňa zákon č. 40/1964 Zb. Občiansky zákonník v znení 

neskorších predpisov a ktorým sa menia a dopĺňajú niektoré zákony. 

 

7.5. Zmluvné strany berú na vedomie a súčasne vyjadrujú súhlas so zverejnením tejto Zmluvy i 

jej prípadných dodatkov v zmysle Občianskeho zákonníka v spojení so zákonom č. 211/2000 Z. 

z. o slobodnom prístupe k informáciám a o zmene a doplnení niektorých zákonov (zákon o 

slobode informácií) v znení neskorších predpisov (ďalej len „Zákon o slobode informácií“). 

 

7.6. Zmluva bola vyhotovená v dvoch (2) exemplároch, z ktorých prenajímateľ obdrží jedno (1) 

vyhotovenie a nájomca jedno (1) vyhotovenie. 

 

7.7. Zmluvné strany svojim podpisom berú na vedomie, že v zmysle §13 ods.1 písm. b) zákona 

č. 18/2018 Z. z. o ochrane osobných údajov v znení neskorších predpisov je spracúvanie 

osobných údajov zákonné. 

 

7.8. Zmluvné strany prehlasujú, že Zmluvu uzatvárajú na základe ich slobodnej vôle, zmluva 

nebola uzatvorená v tiesni za nápadne nevýhodných podmienok, túto si prečítali, s jej obsahom 

súhlasia bez výhrad a na znak toho ju vlastnoručne podpisujú. 

 

V Tatranskej Lomnici, dňa:    V Tatranskej Lomnici, dňa: 
 

 

Prenajímateľ:   Nájomca: 

 

 

         

 

         Ing. Adam Mikulášik                                           Ing. Peter Olexa 

            riaditeľ Správy TANAP-u 


